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Méthode de travail 

Interne 

Contrat 

SQAAX 

Service 

ENT 

Type 

MET 

Séquence 

007 

Révision 

C 

Classement Hydro-Québec : 
vf 

 

Section à remplir par le fournisseur 

Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville 

Titre du contrat 
Canalisation souterraine 25kV  

Titre de la méthode 

Méthode de chargement déchargement avec chargeur sur roue 

Référence (art. CTP, PRIE, etc .) 

      

Référence du fournisseur 

      

Nom du fournisseur 

GLR 

No de la commande 

      

Nom du sous-traitant 

 

Préparé par (Prénom et nom) 

Mohamed Koulib 

Vérifié et approuvé par (Prénom et nom) 

Charles Antoines Gosselin 

 
Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-04-23 
 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-04-23 

    

Suivi des révisions 
 

Section réservée HQ pour commentaires 

Révision 
Date 

d'émission 
Statut 

 

Santé et sécurité au travail * Environnement * Responsable chantier * 

00 2026-04-20      
 

Statut    Statut    Statut    

01 2026-04-23      
 

☐  A Aucun commentaire    ☐  A Aucun commentaire   ☐ A Aucun commentaire   

02 2026-04-23      
 

☐  B Annoté **   ☐  B Annoté **   ☐  B Annoté **   

03 
          

 

☐  C Corrigé ***   ☐  C Corrigé ***   ☐  C Corrigé ***   

04           
 

            

05           
 

            

06           
 

Signature 

Date  AAAA-MM-JJ 

      
Signature 

Date  AAAA-MM-JJ 

      
Signature 

Date  AAAA-MM-JJ 

      

07           
 

08           
 

Prénom et nom 
      

Prénom et nom 
      
 

Prénom et nom 
      
 09 

          
 

Le statut indiqué de chaque révision 

correspond au statut attribué par HQ (A, B 

ou C) dans l'un ou l'autre des 3 champs de 

commentaires (SST, Environnement, 

Responsable chantier). 

 

Le statut attribué dont la lettre est la plus 
grande alphabétiquement parlant est celui 
retenu et indiqué. 

 

Etendue de la vérification :  

Se limite à vérifier que la méthode déposée inclut :  

• L’ensemble des risques déclarés 
contractuellement ; 

• Les exigences du programme de prévention du 
maître d’œuvre d’Hydro-Québec. 

Etendue de la vérification :  

Se limite à vérifier que la méthode déposée inclut :  

• L’ensemble des risques déclarés 
contractuellement ; 

• Les exigences des clauses contractuelles en 
environnement.  

 

Etendue de la vérification :  

Se limite à vérifier l’adéquation entre la séquence 

proposée, le volet technique et les clauses 

contractuelles. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTES :   * Le signataire étant membre de l’OIQ, la signature n’est pas considérée comme un acte d’ingénierie mais plutôt une vérification administrative du document 

   ** Annoté ‐ Veuillez prendre en compte les commentaires formulés au document lors de l'application au chantier de la méthode de travail. Les travaux du fournisseur ne pourront débuter qu’après avoir apporté les modifications à la méthode. 

 *** Corrigé ‐ Veuillez corriger, modifier, réviser la méthode de travail suivant les commentaires formulés et transmettre à nouveau avant le début ou la reprise des travaux 

2026-04-24

Kevy Dion Tremblay

2026-04-24 2026-04-27

Angélie Huchette

dn0556
Zone de texte
Alexandre Simard
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VOLET SÉCURITÉ 

Interne 

ÉQUIPEMENTS DE PROTECTION INDIVIDUELLE (EPI) 

(Veuillez indiquer les équipements de protection individuelle qui sont à utiliser par les travailleurs pour les travaux visés par cette méthode travail) 

☒ Casque de sécurité ☒ Gants de travail standard         ☒ Bottes de sécurité standard (classe 1) 

☒ Protection oculaire ☐ Gants de travail isolants ☐ Bottes de sécurité à semelles isolantes (R>1000 MΩ) 

☐ Protection auditive ☐ Survêtement ignifuge (cat.2, min 8 cal/cm2) ☐ Bottes de sécurité (forestier)  

☐ APR demi-masque (cartouches chimique et/ou particules) ☐ Survêtement ignifuge (cat.4, min 40 cal/cm2) ☐ Bottes de sécurité antistatiques (0,1MΩ<R<1000MΩ ou 35MΩ) 

☐ APR masque complet (cartouches chimique et/ou particules)     ☐ Survêtement de protection (ex. Tyvek) ☐ Bottes de sécurité à semelles conductrices (R<0,1MΩ ou 10kΩ) 

☐ APR-mode approvisionnement d’air (demi masque ou complet) ☒ Vêtement ou veste de sécurité à haute visibilité ☐ Harnais de sécurité 

☐ APR cagoule (épuration motorisée ou approvisionnement )  ☐ Gilet / chemise à manches longues anti-arcs ☐ Pantalon forestier de catégorie A 

☐ APR  (autre/précisions) : ______________________________ ☐ Vêtement de flottaison individuel ☐ Pantalon forestier de catégorie B 

☐ Protection faciale / visière de sécurité ☐ Autres EPI : __________________________ ☐ Autres EPI : ______________________________ 

☐ Masque de soudeur ☐ Autres EPI : __________________________ ☐ Autres EPI : ______________________________ 
 

MAIN-D’OEUVRE ÉQUIPEMENT / OUTILLAGE MATÉRIEL 

Sans s’y limiter :  
Sans s’y limiter : 
Équipement :  

Sans s’y limiter : 

- Contremaitre/RDT - Chargeur sur roue - Objet à décharger ne pas dépasser les 6121 kg 

- Transport  Outillage :   

- Manœuvres -  Élingues  

- Opérateur de pelle - Fourche (rated load 80% 6121 kg) voir annexe  

- Inspecteur Qualité   
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VOLET SÉCURITÉ  

Interne 

 

Étapes de 
travail 

Description détaillée Documents de référence Dangers et risques Moyens de contrôle 

 
 

 
0 Étapes 
préliminaires 

Lors de la diffusion de la méthode, les 
questions sont de mise. 
-S’assurer que les travailleurs ont 
compris les travaux et les risques en lien. 
- Baliser la zone de travail en 
conséquence des Travaux. 

 
 
EQ-6040-ME02_F36- rev 3 
2025- 
01-30 - Exigences 
de balisage sur les chantiers 
d'Hydro-Québec 

 

 
-Mauvaise compréhension 

-Mauvais balisage 

- Effectuer un tour de table pour s’assurer que les 
travailleurs ont compris la méthode et les risques en lien. 

- Faire signer la méthode par les travailleurs 
 

- Prévoir un balisage assez grand en prenant en compte 
toutes les caractéristiques des travaux. Utiliser des 
barrières, rubans et panneaux de signalisation conformes 
pour baliser les zones à risque. 

AST individuel ou de groupe à faire dans la zone de travail. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Chargement 
/Déchargement  

*** Les attestations mécaniques des 
équipements de Manutention doivent être 
conformes. 

AST par tâches 

 
Le conducteur doit demeurer dans son 
véhicule ou sortir de la zone de 
chargement lors des manipulations s’il ne 
participe pas aux opérations 
 
Planifier avec le transporteur l'ordre du 
déchargement. Le transporteur ne doit 
jamais être dans la séquence en même 
temps que le chargement/déchargement 
il ne participe pas aux opérations 
(seulement l‘accueil camionneur) 

Inspecter les équipements, l’outillage et 
les accessoires de Manutention requis 
avant d'entreprendre les opérations de 
manutention. 

Déterminer le poids de la charge à lever. 
 
Avoir accès à la charte de manutention 
de chacun des équipements utilisés. 

Délimiter la zone de manutention et de 
manutention. Restreindre l’accès à tout le 
monde a pieds d’œuvre durant l’opération 
a l’exception du signaleur. 

S’assurer que la zone balisée est 
dégagée pour réaliser les manœuvres et 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
-EQ-6040-ME02/F31 Carnet 
de chargement 
déchargement 

- Formulaire AST 

- Fiche d'exigence 
particulière EQ-6040-
ME02/F42 rev 3 2025-01-30 
 
-Grille de vérification EQ-
6040-ME02/F39- rev 3 2025-
01-30 
 
- Fiche d'exigence 
particulière EQ-6040-
ME02/41- rev 3 2025-01-30 

EQ-6040-ME02/F36 – 
Exigences de balisage sur 
les chantiers 
d’Hydro-Québec 

 
 

 
Équipements, véhicules et 
travailleurs en mouvement 

Mauvaise visibilité 
 
TMS 

Source d’énergie 
 
Opération de levage, 
Renversement de l'équipement 

Objet instable en hauteur 

Coincement 

 
Bris des équipements de levage 
 
Écrasé par 
 
Heurt 
 
Vitesse de vent 
 
Ligne de tir 
 
Interdire les levages qui dépassent 
la vitesse du vent permise par le 
fabriquant 

 
Les fourches doivent couvrir le 2/3 de la charge à lever 
 
Aucun travailleur ne peut se trouver sous les bras de levage 
ou d’une autre partie de l’équipement de la chargeuse servant 
au levage ou sous la charge, lors de la manutention. 
 
Radio FM 
 
Aucune manipulation manuelle de plus de 25 kg 
Position ergonomique. Bonne posture 

 
Avoir un operateur qualifié et compétent 
 
Inspection de l’équipement de manutention et s’assurer de ne 
pas dépasser sa capacité. 
 
Installer l’équipement sur un sol stable. 
 
Vigilance 
 
Balisage de la zone des travaux. aucune entrée n’est 
permise durant l’opération 
 
Avoir une bonne communication entre l'opérateurs et 
travailleurs. Garder un contact visuel en tout temps avec 
l'opérateur lors de l'entrée dans la zone de travail et arrêt de 
l'opération avant d'entrer dans la zone. 
 
 
Un agent signaleur pour guider les manœuvres si requis 
Il doit être positionné en dehors de la ligne de tir/drop zone 
 
Respecter les distances d’approches. Activer limiteur de portée 
si requis. 
 

mohhai
Zone de texte

mohhai
Zone de texte

mohhai
Zone de texte
Balisage 
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VOLET SÉCURITÉ  

Interne 

déplacements et assez grande en cas de 
chute de matériel. 

 
Accompagner le conducteur lors des 
différentes manœuvres. 

 

Remplir le formulaire de HQIESP de 
Hydro-Québec et le faire signer par un 
représentant Hydro-Québec avant de 
commencer les opérations de 
chargement et de déchargement. 

Bon arrimage du matériel 
Des élingues adaptées sont utilisées pour 
attacher et sécuriser les matériaux sur le 
camion afin d’éviter tout déplacement, 
chute ou endommagement pendant le 
transport 

Utiliser un signaleur vêtu d'un dossard 
lime-vert. 
 
Déposer la charge de manière sécuritaire 
sur le transport ou l'endroit déterminé, 
confirmer la localisation finale. 

 
Le processus de transport des matériaux 
sur le chantier est simple et bien 
organisé. Les matériaux sont chargés sur 
une remorque de 20 pieds, puis 
acheminés jusqu’au chantier. Une fois sur 
place le déchargement du camion est 
effectué manuellement sur le site 
 
Pour le transport avec le chargeur sur la 
voie de circulation, rien qui dépasse 8’ de 
large et le matériel sera solidement 
arrimer à l'équipement 
 
Pour le transport du fer, un arrimage 
conforme est effectué à l’aide de sangles 
à cliquet certifiées d’une capacité 
minimale de 5 000 kg, afin de prévenir 
tout déplacement de la charge et 
d’éliminer le risque de contact fer sur fer. 
 
 
 

Inspecter visuellement les accessoires de levage (élingues, 
manilles, mains de levage, palonnier, etc.) 
 
Ne pas se positionner sous une charge ou dans la ligne de tire 
 
Toujours garder une distance de 3m de rayon d’actions de 
l’engin 
 
Respecter la charte de levage de l’équipement. 
 
Aucun travail superposé. 
 
Garder l'aire de travail libre de tout encombrement. 
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VOLET SÉCURITÉ  

Interne 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
Vérification et analyse du chargement, 
puis retrait de manière sécuritaire de 
l'arrimage de la charge. 
 
Arrimage toute charge instable sur le 
tablier de l’équipement utilisé pour le 
déchargement du site de transport vers la 
zone d’entreposage 
 
Déposer la charge de manière sécuritaire 
sur le transport ou l'endroit déterminé, 
confirmer la localisation finale. 
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Interne 

VOLET ENVIRONNEMENTAL 
 

 

 
 

 Contrat 

SQAAX 

Service 

ENT 

Type 

MET 

Séquence 

007 

Révision 

C 

Classement Hydro-Québec :      

Section à remplir par le fournisseur 

Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville 

Titre du contrat 
Canalisation souterraine 25kV 

Titre de la méthode 

Méthode de chargement déchargement avec chargeur sur roue 

Référence (art. CTP, PRIE, etc.) 

      

Référence du fournisseur 

      

Nom du fournisseur 

GLR 

No de la commande 

      

Nom du sous-traitant 

      

Préparé par (Prénom et nom) 

Mohamed Koulib 

Vérifié et approuvé par (Prénom et nom) 

Charles-Antoine Gosselin 

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-04-23 

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-04-23 

   AIDE-MÉMOIRE – MOYENS DE CONTRÔLE ENVIRONNEMENTAL  

- Mesures environnementales à implanter pour la réalisation des travaux : 

- Gestion des eaux résiduaires (travaux de sciage, forage, lavage de béton, etc.); 

- Prévention et gestion des déversements accidentels (trousse d’urgence, bassin de rétention étanche sous les équipements, etc.); 

- Gestion des contaminants, des sols et terrains contaminés; 

- Gestion des carrières et sablières; 

- Gestion et disposition des matières dangereuses (MD), des matières résiduelles (MR) et des matières dangereuses résiduelles (MDR); 

- Etc. 

Étape de travail Description détaillée Impact environnemental 
Moyens de contrôle  

environnemental 

 -Avoir une trousse de déversement environnemental à 
proximité des travaux. Diffuser et respecter la structure d'alerte 
en cas de déversement.  

  

 -Zone MDR   

 -Inspecter la machinerie avant utilisation pour prévenir les fuites   
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Interne 

VOLET TECHNIQUE 
 

 

 Contrat 

SQAAX  

Service 

ENT 

Type 

MET 

Séquence 

007 

Révision 

C 

Classement Hydro-Québec :      

Section à remplir par le fournisseur 

Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville 

Titre du contrat 
Canalisation souterraine 25kV 

Titre de la méthode 

Méthode de chargement déchargement avec chargeur sur roue 

Référence (art. CTP, PRIE, etc.) 

Erreur ! Source du renvoi 
introuvable. 

Référence du fournisseur 

      

Nom du fournisseur 

GLR 

No de la commande 

Erreur ! Source du 
renvoi introuvable. 

Nom du sous-traitant 

      

Préparé par (Prénom et nom) 

Mohamed Koulib 

Vérifié et approuvé par (Prénom et nom) 

Charles Antoine Gosselin 

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-04-23 

 

Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

2026-04-23 

AIDE-MÉMOIRE – VOLET TECHNIQUE 

Veuillez insérer les informations d’ordre technique utiles, pertinentes et nécessaires à la bonne compréhension de la méthode par les travailleurs : 

 

- Procédure de travail – Séquence détaillée, points de contrôle, essais, exigences techniques à considérer, contraintes, etc.  

- Données techniques – Documentation technique complémentaire tel que fiches techniques, fiches données sécurité, chartes, etc.) 

- Données d’ingénierie – Schémas, plans de levage ou d’installation, croquis, illustrations, dessins, notes de calcul, etc. 

- Autres - Consulter la section 4.3 du guide de rédaction 

 

      

Avant qu’un véhicule ne soit utilisé, des mesures de prévention spécifiques doit être établies 

(détaillées et documentées) afin de gérer les risques et en informer tous les travailleurs susceptibles de se 

retrouver dans la ligne de tir/rayon d’action du véhicule. Une preuve de diffusion de ces informations doit 

être disponible à la demande d’Hydro-Québec. Ces mesures de préventions doivent être conformes aux 

exigences minimales suivantes : 

A. Lorsqu’un travailleur DOIT ENTRER DANS LA LIGNE DE TIR/RAYON D’ACTION d’un véhicule : 

1. Le travailleur s’assure d’avoir un contact visuel positif avec le conducteur/opérateur du 

véhicule. 

2. Le conducteur/opérateur dépose au sol la partie mobile du véhicule (godet, lames, fourches, 

charges, etc.), immobilise ce dernier et met le système hydraulique ou le système de commande 

au point mort (neutre). 

3. Le conducteur/opérateur du véhicule autorise le travailleur à entrer dans l’aire de travail. 

4. Le travailleur s’assure que le véhicule ainsi que les parties mobiles sont immobilisés et qu’ils 

ne représentent plus aucun risque pour sa sécurité. 

5. Avant de quitter l’aire de travail, le travailleur avertit le conducteur/opérateur. 

6. Si le travailleur doit revenir dans l’aire de travail, il revalide chacune des exigences établies 

avant d’entrer à nouveau dans l’aire de travail du véhicule. 

B. Lorsqu’un travailleur DOIT ENTRER DANS LA LIGNE DE TIR/RAYON D’ACTION d’un véhicule 

DEVANT DEMEURER EN ACTIVITÉ * : 

* Cette section (B) ne s’applique pas aux activités de creusement/déblai/remblai. Lors de telles activités, 

seule la section A ci-haut est applicable. 

Le travailleur s’assure d’avoir un contact visuel positif avec le conducteur/opérateur du 

véhicule. 

Le conducteur/opérateur du véhicule autorise le travailleur à entrer dans l’aire de travail. 

Lors des travaux, réduire la vitesse d’exécution de mouvement du véhicule (Incluant les parties mobiles) 

Cesser tout mouvement du véhicule dés qu’il perd de vue le travailleur 
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Interne 

VOLET TECHNIQUE 
 

Contrat 

SQAAX 

Service 

ENT 

Type 

MET 

Séquence 

007 

Révision 

C 

Classement Hydro-Québec :      
 

Identification 

Nom du projet (installation) 
Poste Bagotville 

Titre du contrat 
Canalisation souterraine 25kV 

Titre de la méthode 

Méthode de chargement déchargement avec chargeur sur roue 

No de la méthode / Réf. HQ 

      

Référence du fournisseur 

      

Nom du fournisseur 

GLR 

Endroit de la diffusion 

      

Date  AAAA-MM-JJ 

      

 

Information sur la diffusion 

Diffusé par 
 
      

Titre / Fonction 
 
      

Représentant HQ / Présent :  ☐  Oui    ☐  Non Titre / Fonction 
 
      

 

 
Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

      

 

 
Signature 

Date AAAA-MM-JJ 

      

 

Travailleurs présents à la diffusion 

Je confirme que la présente méthode m’a été présentée et expliquée, que je comprends clairement les précautions et mesures de 
sécurité à prendre ainsi que les moyens de contrôle des risques à implanter et que mes qualifications et ma formation sont 
adéquates pour effectuer le travail à réaliser. Aussi, je m’engage à : 

• Respecter et suivre la présente méthode de travail ; 

• Signaler toute mesure, façon de faire ou disposition de cette méthode qui m’apparaît inadéquate, inappropriée, incomplète et 
non sécuritaire, et ce, afin d’en faire apporter les corrections nécessaires ; 

• Travailler de façon sécuritaire afin de ne pas mettre ma vie et celle des autres en danger ; 

• Utiliser correctement l’équipement de protection individuelle requis ; 

• Signaler à mon superviseur tout danger, risque, situation, condition ou pratique de travail dangereuse, ou encore toute 
situation différente de ce qui est prévu à la présente méthode de travail, et ce, afin de faire apporter les corrections 
nécessaires pour rendre le travail plus sécuritaire ; 

• Interrompre mon travail si une situation imprévue survient ou si les moyens de contrôle requis sont absents ou ne peuvent 
être implantés correctement, ou encore s’il m’apparaît non sécuritaire de débuter ou de reprendre les travaux ou que je 
suis incertain des mesures à prendre ou de la procédure à suivre. 

 

 Nom Fonction Signature 

1 
   

2 
   

3 
   

4 
   

5 
   

6 
   

7 
   

8 
   

9 
   

 

Diffusion de la méthode de travail 
 




